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31994D0344 

KOMISIJAS LĒMUMS 

(1994. gada 27. aprīlis), 

ar ko nosaka dzīvnieku veselības prasības un veterināro sertifikāciju, lai no trešām valstīm ievestu pārstrādātus dzīvnieku proteīnus, tostarp produktus, kuri satur tādu proteīnu, un kas paredzēti dzīvnieku barībai 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

(94/344/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1992. gada 17. decembra Direktīvu 92/118/EEK, ar ko nosaka dzīvnieku veselības un sabiedrības veselības aizsardzības prasības, kas regulē to produktu tirdzniecību un importu Kopienā, kuri nav pakļauti minētajām prasībām, kas paredzētas īpašos Kopienas noteikumos, kuri minēti Direktīvas 89/662/EEK A pielikuma 1. daļā un – attiecībā uz patogēniem – Direktīvā 90/425/EEK
, un jo īpaši tās 10. panta 2. punkta c) apakšpunktu,

tā kā Direktīvas 92/118/EEK I pielikuma 6. nodaļā ir noteiktas pārstrādātu dzīvnieku proteīnu vai produktu, kas satur tādus proteīnus un ir paredzēti dzīvnieku barībai, ievešanas prasības un, tā kā minētajā 6. nodaļā dalībvalstīm ir atļauts saglabāt savus valsts ievešanas noteikumus, kas bija spēkā pirms 1992. gada 18. decembra, par prasībām, kas piemērojamas attiecībā uz GSE un skrepi slimību, līdz tiek pieņemts lēmums par termiskās apstrādes veidu, kas spēj iznīcināt atbildīgo slimības ierosinātāju; 
tā kā Komisijas Lēmumā 94/309/EK
 ir noteiktas ievešanas prasības attiecībā uz lolojumdzīvnieku barību, kas atrodas hermētiski noslēgtos konteineros un satur pārstrādātus dzīvnieku proteīnus, kuri iegūti no augsta riska materiāla, un attiecībā uz lolojumdzīvnieku barību, kas iegūta no zema riska materiāla; 
tā kā Komisijas Lēmumā 94/278/EK
 ir noteikts to trešo valstu saraksts, no kurām dalībvalstis atļauj ievest pārstrādātus dzīvnieku proteīnus vai produktus, kas satur tādus proteīnus, un ir paredzēti lietošanai dzīvnieku barībā, izņemot zivju miltus un tamlīdzīgus produktus, un to trešo valstu saraksts, no kurām dalībvalstis atļauj ievest zivju miltus un tamlīdzīgus produktus; 
tā kā jānosaka dzīvnieku veselības nosacījumi un veterinārā sertifikācija, lai minētos produktus varētu ievest no trešām valstīm; tā kā jānosaka atšķirīgas ievešanas prasības attiecībā uz zivju miltiem un tamlīdzīgiem produktiem, un citiem pārstrādātiem dzīvnieku proteīniem, kas paredzēti lietošanai dzīvnieku barībā, un attiecībā uz pēdējo jāņem vērā tas, ka tie ir iegūti vai nu no augsta riska materiāla vai no zema riska materiāla, kā noteikts Padomes Direktīvā 90/667/EEK
, kas grozīta ar Direktīvu 92/118/EEK; 
tā kā, ņemot vērā, ka tiek veidots jauns sertifikācijas režīms, jāparedz laika posms tā ieviešanai; 
tā kā šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās veterinārijas komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 
1. pants

1. Dalībvalstis atļauj ievest no trešām valstīm pārstrādātus dzīvnieku proteīnus, kas paredzēti dzīvnieku barībai un iegūti no augsta riska materiāla, vai ievest produktus, tostarp maisījumus, kas satur tādus proteīnus, ja tie ir pārstrādāti reģistrētā un apstiprinātā uzņēmumā saskaņā ar Direktīvu 90/667/EEK, un ja tiem pievienots veterinārais sertifikāts, kā noteikts A pielikumā.

Pirmā daļa neattiecas uz lolojumdzīvnieku barību, kas atrodas hermētiski noslēgtos konteineros un satur pārstrādātus dzīvnieku proteīnus, kuri iegūti no augsta riska materiāla. 
2. Dalībvalstis atļauj ievest no trešām valstīm pārstrādātus dzīvnieku proteīnus, kas paredzēti dzīvnieku barībai un iegūti no zema riska materiāla, vai ievest produktus, tostarp maisījumus, kas satur tādus proteīnus, ja tie ir pārstrādāti reģistrētā un apstiprinātā uzņēmumā saskaņā ar Direktīvu 90/667/EEK, un ja tiem pievienots veterinārais sertifikāts, kā noteikts B pielikumā.

Pirmā daļa neattiecas uz lolojumdzīvnieku barību. 

3. Dalībvalstis atļauj ievest no trešām valstīm zivju miltus un miltus, kas iegūti no citiem jūras dzīvniekiem, izņemot zīdītājus, un kas paredzēti dzīvnieku barībai, vai ievest produktus, tostarp maisījumus, kas satur tādus proteīnus, ja tie ir pārstrādāti reģistrētā un apstiprinātā uzņēmumā saskaņā ar Direktīvu 90/667/EEK, un ja tiem pievienots veterinārais sertifikāts, kā noteikts C pielikumā.

Pirmā daļa neattiecas uz lolojumdzīvnieku barību. 

4. Veterinārie sertifikāti, kas minēti 1., 2. un 3. punktā, sastāv no vienas lapas un ir sastādīti vismaz vienā no tās dalībvalsts oficiālajām valodām, kas veic ievedumu pārbaudes. 

2. pants

Šo lēmumu piemēro no 1994. gada 1. jūlija.

3. pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm. 
Briselē, 1994. gada 27. aprīlī


Komisijas vārdā —

Renē ŠTEIHENS [Rene STEICHEN],

Komisijas loceklis

A PIELIKUMS

VETERINĀRAIS SERTIFIKĀTS

pārstrādātiem dzīvnieku proteīniem, kas paredzēti dzīvnieku barībai un iegūti no augsta riska materiāla, un produktiem, tostarp maisījumiem, kas nav lolojumdzīvnieku barība hermētiski noslēgtos konteineros, un satur tādus proteīnus, un paredzēti nosūtīšanai uz Eiropas Kopienu

Importētāja zināšanai: 
Šis sertifikāts paredzēts vienīgi veterināriem mērķiem, un tam jābūt pie sūtījuma līdz pat robežkontroles punktam. 

Galamērķa valsts: 


Veterinārā sertifikāta atsauces numurs: 


Eksportētājvalsts: 


Atbildīgā ministrija: 


Par sertificēšanu atbildīgais departaments: 


I. Proteīna vai produkta identifikācija

Proteīna vai produkta veids: 


Proteīns no
 (suga)

Iesaiņojuma veids: 


Iesaiņojumu skaits
: 


Tīrais svars: 


II. Proteīna vai produkta izcelsme:

Apstiprinātā uzņēmuma adrese un veterinārās kontroles numurs: 


III. Proteīna vai produkta galamērķis:

Proteīnu vai produktu nosūtīs

no 


(iekraušanas vieta)

uz 


(galamērķa valsts un vieta)

ar šādiem transportlīdzekļiem: 


Plombas numurs
: 


Nosūtītāja vārds, uzvārds un adrese: 


Saņēmēja vārds, uzvārds un adrese: 


IV. Apliecinājums

Apakšā parakstījies oficiālais veterinārārsts apliecina, ka: 

a) iepriekš aprakstītais proteīns vai produkts satur – tikai vai daļēji – pārstrādātus dzīvnieku proteīnus, kas nav paredzēti lietošanai pārtikā un iegūti no augsta riska materiāla, un kas bijis pakļauts šādam termiskās apstrādes procesam: 

karsēšana vismaz 133 °C temperatūrā visā tā masā vismaz 20 minūtes 3 bāru spiedienā, kur daļiņu izmērs pirms pārstrādes nepārsniedz 5 cm un izlases kārtā paņemtais paraugs atbilst šādiem standartiem
: 

- Clostridium perfringens: nav konstatēta 1 gramā
,

- Salmonella: nav konstatēta 25 gramos, n = 5, c = 0, m = 0, M = 0
,

- Enterobacteriacea: (enterobaktērijas): n = 5, c = 2, m = 10, M = 3 × 102 1 gramā 9; 

b) kompetentā iestāde pārbaudīja galaproduktu pēc parauga, kas ņemts izlases kārtā, tieši pirms nosūtīšanas, un konstatēja, ka tas atbilst šādiem standartiem
: 

Salmonella: nav konstatēta 25 gramos, n = 5, c = 0, m = 0, M = 0; 

c) iepriekš aprakstītais proteīns vai produkts

- tika ražots, izmantojot atgremotāju proteīnu 5,

- tika ražots, neizmantojot atgremotāju proteīnu 5; 

d) galaprodukts

- tika iesaiņots jaunā saiņojuma materiālā,

vai

- ja tas nosūtīts bez taras konteineros vai citos transportlīdzekļos, tad tie ir rūpīgi iztīrīti un dezinficēti ar dezinfekcijas līdzekli, ko pirms lietošanas apstiprinājusi kompetentā iestāde
; 

e) galaprodukts uzglabāts tikai noslēgtā noliktavā; 

f) galaproduktam veikti visi piesardzības pasākumi, lai pēc termiskās apstrādes novērstu atkārtotu piesārņojumu ar patogēniem. 

Sagatavots 
datums ........................


(vieta)
(datums)

(oficiālā veterinārārsta paraksts)

Zīmogs 12
(Vārds un uzvārds lielajiem burtiem, kvalifikācija un amats)

B PIELIKUMS

VETERINĀRAIS SERTIFIKĀTS

pārstrādātiem dzīvnieku proteīniem, kas paredzēti dzīvnieku barībai un iegūti no zema riska materiāla, un produktiem, tostarp maisījumiem, kas nav lolojumdzīvnieku barība, un satur tādus proteīnus, un paredzēti nosūtīšanai uz Eiropas Kopienu

Importētāja zināšanai: 
Šis sertifikāts paredzēts vienīgi veterināriem mērķiem, un tam jābūt pie sūtījuma līdz pat robežkontroles punktam. 

Galamērķa valsts: 


Veterinārā sertifikāta atsauces numurs: 


Eksportētājvalsts: 


Atbildīgā ministrija: 


Par sertificēšanu atbildīgais departaments: 


I. Proteīna vai produkta identifikācija

Proteīns vai produkts ražots no šādu sugu izejvielām: 


Iesaiņojuma veids: 


Iesaiņojumu skaits
: 


Tīrais svars: 


II. Proteīna vai produkta izcelsme:

Apstiprinātā vai reģistrētā uzņēmuma adrese un veterinārās reģistrācijas numurs: 


III. Proteīna vai produkta galamērķis:

Proteīnu vai produktu nosūtīs

no 


(iekraušanas vieta)

uz 


(galamērķa valsts un vieta)

ar šādiem transportlīdzekļiem: 


Plombas numurs
: 


Nosūtītāja vārds, uzvārds un adrese: 


Saņēmēja vārds, uzvārds un adrese: 


IV. Apliecinājums

1. Apakšā parakstījies oficiālais veterinārārsts apliecina, ka iepriekš aprakstītais proteīns vai produkts satur - tikai vai daļēji - dzīvnieku proteīnus, kas iegūti no zema riska materiāla, un

a) ir ražots tā, lai tas būtu pakļauts apstrādei visā tā masā, lai atbilstu b) apakšpunktā minētajiem standartiem; 

b) uzglabāšanas laikā pārstrādes uzņēmumā ir pārbaudīts pēc paraugiem, kas ņemti izlases kārtā, no katras pārstrādātās partijas, un atbilst šādiem standartiem
: 

- Salmonella: nav konstatēta 25 g; n = 5, c = 0, m = 0, M = 0; 

- Enterobacteriacea (enterobaktērijas): n = 5, c = 2, m = 10, M = 3 × 102 1 gramā; 

c) nav ražots no

- dzīvniekiem, ko tur lauksaimniecības ražošanai un kas nobeigušies, bet nav nokauti, tostarp nedzīvi dzimušiem un nedzimušiem dzīvniekiem, un, neierobežojot ārkārtas nokaušanas gadījumus, ko veic labturības dēļ, lauksaimniecības dzīvniekiem, kas nobeigušies pārvadāšanas (tranzīta) laikā,

- dzīvniekiem, kas nokauti saistībā ar slimības kontroles pasākumiem vai nu saimniecībā vai jebkurā citā vietā, ko izraudzījusies kompetentā iestāde,

- dzīvniekizcelsmes atkritumiem, tostarp asinīm, kuru izcelsme ir no dzīvniekiem, kuriem nokaušanas laikā veiktās veterinārās pārbaudes laikā bija tādu slimību klīniskās pazīmes, ko var pārnest uz cilvēkiem vai citiem dzīvniekiem,

- tām parastā veidā nokauta dzīvnieka daļām, ko neuzrādīja pēcnāves pārbaudei, izņemot ādas, nagus, spalvas, vilnu, ragus, asinis un tamlīdzīgus produktus,

- gaļas, mājputnu gaļas, medījumdzīvniekiem un dzīvnieku izcelsmes pārtikas produktiem, kas ir bojāti,

- dzīvniekiem, svaigas gaļas, mājputnu gaļas, medījumdzīvniekiem un gaļas un piena produktiem, kas Kopienas tiesību aktos paredzētās inspekcijas laikā neatbilda veterinārajām prasībām, kas noteiktas to ievešanai Kopienā,

- dzīvniekizcelsmes atkritumiem, kas satur tādu vielu atliekas, kuras rada draudus cilvēku vai dzīvnieku veselībai, un piena, gaļas vai dzīvnieku izcelsmes produktiem, ko tādu atlieku klātbūtne padarījusi par nederīgiem lietošanai pārtikā. 

2. Apakšā parakstījies oficiālais veterinārārsts apliecina, ka: 

c) iepriekš aprakstītais proteīns vai produkts

- ir ražots, izmantojot atgremotāju proteīnu
,

- ir ražots, neizmantojot atgremotāju proteīnu 16,

b) kompetentā iestāde pārbaudīja galaproduktu pēc parauga, kas ņemts izlases kārtā, tieši pirms nosūtīšanas, un konstatēja, ka tas atbilst šādiem standartiem
: 

Salmonella: nav konstatēta 25 gramos, n = 5, c = 0, m = 0, M = 0; 

c) galaprodukts

- tika iesaiņots jaunā saiņojuma materiālā,

vai

- ja tas nosūtīts bez taras konteineros vai citos transportlīdzekļos, tad tie ir rūpīgi iztīrīti un dezinficēti ar dezinfekcijas līdzekli, ko pirms lietošanas apstiprinājusi kompetentā iestāde 3; 

d) galaprodukts uzglabāts tikai noslēgtā noliktavā; 

e) galaproduktam veikti visi piesardzības pasākumi, lai pēc termiskās apstrādes novērstu atkārtotu piesārņojumu ar patogēniem. 

Sagatavots 
datums ........................


(vieta)





(datums)

(oficiālā veterinārārsta paraksts)

Zīmogs18
(Vārds un uzvārds lielajiem burtiem, kvalifikācija un amats)

C PIELIKUMS

VETERINĀRAIS SERTIFIKĀTS

zivju miltiem, tostarp miltiem no jūras dzīvniekiem, kas nav zīdītāji, un produktiem, tostarp maisījumiem, kas nav lolojumdzīvnieku barība, un kas satur tādus produktus, un kuri paredzēti nosūtīšanai uz Eiropas Kopienu

Importētāja zināšanai: 

Šis sertifikāts paredzēts vienīgi veterināriem mērķiem, un tam jābūt pie sūtījuma līdz pat robežkontroles punktam. 

Galamērķa valsts: 


Veterinārā sertifikāta atsauces numurs: 


Eksportētājvalsts: 


Atbildīgā ministrija: 


Par sertificēšanu atbildīgais departaments: 


I. Proteīna vai produkta identifikācija

Iesaiņojuma veids: 


Iesaiņojumu skaits: 


Tīrais svars: 


II. Proteīna vai produkta izcelsme:

Apstiprinātā uzņēmuma adrese un oficiālais kontroles numurs: 


III. Proteīna vai produkta galamērķis:

Zivju miltus nosūtīs

no 


(iekraušanas vieta)

uz 


(galamērķa valsts un vieta)

ar šādiem transportlīdzekļiem: 


Plombas numurs
: 


Nosūtītāja vārds, uzvārds un adrese: 


Saņēmēja vārds, uzvārds un adrese: 


IV. Apliecinājums

Apakšā parakstījies oficiālais veterinārārsts apliecina, ka iepriekš aprakstītais proteīns vai produkts

a) ir ticis pakļauts termiskai apstrādei vismaz 80 °C temperatūrā visā tā masā; 

b) uzglabāšanas laikā pārstrādes uzņēmumā ir ticis pārbaudīts pēc parauga, kas ņemts izlases kārtā, un ir konstatēts, ka tas atbilst šādiem standartiem
: 

- Salmonella: nav konstatēta 25 gramos, n = 5, c = 0, m = 0, M = 0; 

- Enterobacteriacea (enterobaktērijas): n = 5, c = 2, m = 10, M = 3 × 102 1 gramā; 

c) ir iegūts no zivīm vai citiem jūras dzīvniekiem, izņemot jūras zīdītājus, un kas noķerti atklātā jūrā; vai no svaigiem zivju subproduktiem no uzņēmumiem, kas ražo zivju produktus lietošanai pārtikā; 

d) nav iegūts no bojātiem zivju miltiem; 

e) nav iegūts no zivīm, kuras Kopienas tiesību aktos paredzētās inspekcijas laikā neatbilda veterinārajām prasībām, kas noteiktas to ievešanai Kopienā; 

f) kompetentā iestāde pārbaudīja galaproduktu pēc parauga, kas ņemts izlases kārtā, tieši pirms nosūtīšanas, un konstatēja, ka tas atbilst šādiem standartiem
; 

Salmonella: nav konstatēta 25 gramos, n = 5, c = 0, m = 0, M = 0; 

g) galaprodukts tika iesaiņots jaunā saiņojuma materiālā
,

vai

- ja tas nosūtīts bez taras konteineros vai citos transportlīdzekļos, tad tie ir rūpīgi iztīrīti un dezinficēti ar dezinfekcijas līdzekli, ko pirms lietošanas apstiprinājusi kompetentā iestāde22; 

h) galaproduktam veikti visi piesardzības pasākumi, lai pēc termiskās apstrādes novērstu atkārtotu piesārņojumu ar patogēniem. 

Sagatavots 
datums ........................


(vieta)
(datums)

(oficiālā veterinārārsta paraksts)

Zīmogs 23
(Vārds un uzvārds lielajiem burtiem, kvalifikācija un amats)
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� Nav obligāti. 


� Nav obligāti. 


� kur:


n = vienību skaits vienā paraugā; 


m = baktēriju skaita robežvērtība; rezultāts uzskatāms par apmierinošu, ja baktēriju skaits visos paraugos nepārsniedz m; 


M = maksimāli pieļaujamais baktēriju skaits; rezultātu uzskata par neapmierinošu, ja baktēriju skaits vienā vai vairākās parauga vienībās ir M vai lielāks; 


c = paraugu skaits, kuros baktēriju skaits var būt lielāks par m un mazāks par M, paraugu uzskatot par kopumā pieņemamu, ja baktēriju skaits pārējos paraugos ir m vai mazāks. 


� Paraugs ņemts pēc apstrādes. 


� Paraugs ņemts uzglabāšanas laikā pārstrādes rūpnīcā. 


� kur:


n = vienību skaits vienā paraugā; 


m = baktēriju skaita robežvērtība; rezultāts uzskatāms par apmierinošu, ja baktēriju skaits visos paraugos nepārsniedz m; 


M = maksimāli pieļaujamais baktēriju skaits; rezultātu uzskata par neapmierinošu, ja baktēriju skaits vienā vai vairākās parauga vienībās ir M vai lielāks; 


c = paraugu skaits, kuros baktēriju skaits var būt lielāks par m un mazāks par M, paraugu uzskatot par kopumā pieņemamu, ja baktēriju skaits pārējos paraugos ir m vai mazāks. 


� Lieko svītrot. 


� Parakstam un zīmogam ir jābūt tādā krāsā, kas atšķiras no drukājuma krāsas. 


� Jāatzīmē tikai tad, ja produkts ir bez taras. 


� Nav obligāti. 


� kur:


n = vienību skaits vienā paraugā;


m = baktēriju skaita robežvērtība; rezultāts uzskatāms par apmierinošu, ja baktēriju skaits visos paraugos nepārsniedz m; 


M = maksimāli pieļaujamais baktēriju skaits; rezultātu uzskata par neapmierinošu, ja baktēriju skaits vienā vai vairākās parauga vienībās ir M vai lielāks;


c = paraugu skaits, kuros baktēriju skaits var būt lielāks par m un mazāks par M, paraugu uzskatot par kopumā pieņemamu, ja baktēriju skaits pārējos paraugos ir m vai mazāks. 


� Lieko svītrot. 


� kur:


n = vienību skaits vienā paraugā;


m = baktēriju skaita robežvērtība; rezultāts uzskatāms par apmierinošu, ja baktēriju skaits visos paraugos nepārsniedz m; 


M = maksimāli pieļaujamais baktēriju skaits; rezultātu uzskata par neapmierinošu, ja baktēriju skaits vienā vai vairākās parauga vienībās ir M vai lielāks;


c = paraugu skaits, kuros baktēriju skaits var būt lielāks par m un mazāks par M, paraugu uzskatot par kopumā pieņemamu, ja baktēriju skaits pārējos paraugos ir m vai mazāks. 


� Parakstam un zīmogam ir jābūt tādā krāsā, kas atšķiras no drukājuma krāsas. 


� Nav obligāti. 


� kur:


n = vienību skaits vienā paraugā;


m = baktēriju skaita robežvērtība; rezultāts uzskatāms par apmierinošu, ja baktēriju skaits visos paraugos nepārsniedz m;


M = maksimāli pieļaujamais baktēriju skaits; rezultātu uzskata par neapmierinošu, ja baktēriju skaits vienā vai vairākās parauga vienībās ir M vai lielāks;


c = paraugu skaits, kuros baktēriju skaits var būt lielāks par m un mazāks par M, paraugu uzskatot par kopumā pieņemamu, ja baktēriju skaits pārējos paraugos ir m vai mazāks. 


� kur:


n = vienību skaits vienā paraugā;


m = baktēriju skaita robežvērtība; rezultāts uzskatāms par apmierinošu, ja baktēriju skaits visos paraugos nepārsniedz m;


M = maksimāli pieļaujamais baktēriju skaits; rezultātu uzskata par neapmierinošu, ja baktēriju skaits vienā vai vairākās parauga vienībās ir M vai lielāks;


c = paraugu skaits, kuros baktēriju skaits var būt lielāks par m un mazāks par M, paraugu uzskatot par kopumā pieņemamu, ja baktēriju skaits pārējos paraugos ir m vai mazāks. 


� Lieko svītrot. 


� Parakstam un zīmogam ir jābūt tādā krāsā, kas atšķiras no drukājuma krāsas. 
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